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VAROVÁNÍ: Nerespektování 
bezpeãnostních pfiedpisÛ pfii práci s 
horkovzdu‰n˘m zafiízením mÛÏe vést k 

poÏáru, v˘buchu, úderu elektrick˘m proudem 
nebo popálení. Pfieãtûte si pfied pouÏitím návod k 
obsluze a dodrÏujte vÏdy bezpeãnostní pfiedpisy. 
Návod k obsluze uloÏte a neinstruované osobû jej 
pfied pouÏitím dejte.

VAROVÁNÍ: Chybnû zapojené síÈové 
zástrãky mou vést k Ïivotnû 
nebezpeãnému úderu elektrick˘m 

proudem. SíÈovou zástrãku nechte pfiipojit ke 
kabelu pouze odborníkem.
VAROVÁNÍ: Po‰kozené tûleso nebo otevfien˘ 
stroj mÛÏe vést k Ïivotu nebezpeãnému úderu 
elektrick˘m proudem. Stroj neotvírejte a 
po‰kozen˘ stroj neuvádûjte do provozu. 
Nanavrtávejte tûleso, napfi. k upevnûní firemního 
‰títku. Pfied kaÏdou prací na stroji vytáhnûte 
síÈovou zástrãku.
VAROVÁNÍ: Po‰kozen˘ pfiipojovací kabel mÛÏe 
vést k Ïivotu nebezpeãnému úderu elektrick˘m 
proudem. Pravidelnû pfiipojovací kabel kontrolujte. 
Stroj s po‰kozen˘m kabelem neuvádûjte do 
provozu. Po‰kozen˘ kabel nechte vÏdy nahradit 
odborníkem. Neomotávejte kabel okolo stroje a 
chraÀte jej pfied olejem, teplem a ostr˘mi hranami. 
Nenoste stroj za kabel a nepouÏívejte jej k vytaÏení 
zástrãky ze zásuvky.
Pfii nasazení stroje na stavbách a venku pouÏijte 
pro ochranu osob proudov˘ chrániã (FI).

VAROVÁNÍ: Práce za de‰tû nebo ve 
vlhkém popfi. mokrém prostfiedí mÛÏe 
vést k Ïivotnû nebezpeãnému úderu 

elektrick˘m proudem. Zohlednûte povûtrnostní 
pomûry. UdrÏujte stroj such˘. Pokud stroj 
nepouÏíváte, uskladnûte jej v suchu.

VAROVÁNÍ: Nebezpeãí v˘buchu! 
Horkovzdu‰né dm˘chadlo mÛÏe hofilavé 
kapaliny a plyny v˘bu‰nû zapálit. 

Nepracujte v prostfiedí ohroÏeném explozí. Pfied 
zaãátkem práce prozkoumejte okolí. Nepracujte v 
blízkosti nebo pfiímo na pohonn˘ch hmotách nebo 
plynov˘ch nádobách ani pokud jsou tyto prázdné.

VAROVÁNÍ: Nebezpeãí poÏáru! Horko 
mÛÏe zasáhnout a zapálit hofilavé 
materiály, jeÏ se neviditelné ukr˘vají za 

bednûním, ve stropech, podlahách nebo 
dfievûn˘ch prostorech. Pfied zaãátkem práce 
zkontrolujte pracovní oblast a pfii nejasné situaci 
upusÈte od nasazení horkovzdu‰ného stroje. Stroj 
nedrÏte del‰í dobu smûrovan˘ na stejné místo. 
Provozujte stroj vÏdy pod dohledem.

VAROVÁNÍ: Nebezpeãí otravy! Pfii 
opracování umûl˘ch hmot, lakÛ ãi 
podobn˘ch materiálÛ vznikají plyny, 

které mohou b˘t agresivní nebo jedovaté. 
ZabraÀte vdechování par, i pokud se tyto zdají 
nezávadné. Dbejte vÏdy na dobré vûtrání 
pracovního místa nebo noste ochrannou d˘chací 
masku.

VAROVÁNÍ: Nebezpeãí poranûní! Proud 
horkého vzduchu mÛÏe poranit osoby 
nebo zvífiata. Dotyk horké trubky 

topného prvku nebo trysky vede k popálení 
kÛÏe. ZadrÏte dûti a jiné osoby daleko od stroje. 
Trubky topného prvku a trysky se v horkém stavu 
nedot˘kejte. NepouÏívejte stroj k zahfiátí kapalin 
nebo vysu‰ení pfiedmûtÛ a materiálÛ, které se 
pÛsobením horkého vzduchu niãí.

VAROVÁNÍ: Nebezpeãí poranûní! 
Neúmysln˘ rozbûh nebo neãekané 
zapnutí topení po inicializaci omezovaãe 

teploty mÛÏe vést k poranûní. Pfiesvûdãte se, Ïe 
je spínaã pfii pfiipojení na elektrickou síÈ vypnut˘. 
Vypnûte stroj, kdyÏ zareagoval omezovaã teploty.

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz potvrzuje, Ïe tento v˘robek v 
provedení daném námi do provozu splÀuje poÏadavky následujících smûrnic ES. Smûrnice: 
89/336/EHS, 73/23/EHS. Harmonizované normy: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Elektronáfiadí, pfiíslu‰enství a obaly by mûly b˘t dodány k opûtovnému zhodnocení 
nepo‰kozujícímu Ïivotní prostfiedí. Pouze pro zemû EU: Nevyhazujte elektronáfiadí do domovního 
odpadu! Podle evropské smûrnice 2002/96/ES o star˘ch elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízeních a 
jejím prosazení v národních zákonech musí b˘t neupotfiebitelné elektronáfiadí rozebrané 
shromáÏdûno a dodáno k opûtovnému zhodnocení nepo‰kozujícímu Ïivotní prostfiedí.

Bezpeãnostní pfiedpisy

Prohlá‰ení o shodû

Likvidace

Christiane Leister, Owner
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1. Upnutí pro ‰roubované trysky* 2. Trubka topného ãlánku 3. Potenciometr pro nastavení teploty 
4. RukojeÈ 5. Hadicová svorka 6. Digitální displej 7. Hadicová pfiípojka 1/4“ 8. SíÈov˘ pfiívod 9. Kabelové 
‰roubení M16 x 1,5 10. Y- pfiípojka

Tento horkovzdu‰n˘ stroj je pfii dodrÏení bezpeãnostních pfiedpisÛ a pouÏití originálního pfiíslu‰enství 
Leister urãen ke v‰em horkovzdu‰n˘m pouÏitím uveden˘m v tomto návodu k obsluze.

Dotyk horké trysky mÛÏe vést k tûÏkému popálení. Pfied nasazením pfiípadnû v˘mûnou trysky 
nechte stroj zcela ochladit nebo pouÏijte vhodn˘ nástroj.
Spadnutá tryska mÛÏe pfiedmût zapálit. Trysky musí b˘t na stroji namontovány pevnû a spolehlivû.
Horká tryska mÛÏe zapálit podloÏku. OdloÏte horkou trysku pouze na Ïáruvzdornou podloÏku.
Nesprávná nebo vadná tryska mÛÏe vést k odrazu horkého vzduchu a po‰kodit stroj. PouÏívejte 
pouze pro Vá‰ stroj vhodné originální trysky podle tabulky.

Trysku na‰roubujte do trubky topného ãlánku 2 a utáhnûte stranov˘m klíãem SW 17.
* Tryska není obsahem dodávky!

Kabel síÈového pfiipojení a zástrãku zkontrolujte, zda nejsou mechanicky po‰kozené! 
Dbejte síÈového napûtí: síÈové napûtí musí souhlasit s údaji na typovém ‰títku stroje. ProdluÏovací kabely 
musí mít prÛfiez min. 2 x 1,5 mm2.
Pfiipojte vhodnou vzduchovou hadici na hadicovou pfiípojku 7 a spojte ji s vysokotlak˘m ventilátorem Leister 
ROBUST. U vzduchu s obsahem prachu se musí pouÏít vzduchov˘ filtr. MnoÏství vzduchu musí b˘t 
pfiizpÛsobeno regulátorem mnoÏství vzduchu Leister.
Alternativnû lze stroj provozovat na obvyklé pfiípojce tlakového vzduchu s odluãovaãem oleje a vody. 
MnoÏství vzduchu musí b˘t pfiizpÛsobeno regulátorem mnoÏství vzduchu nebo redukãním ventilem.
Stroj nesmí b˘t provozován bez dostaãujícího zdroje vzduchu!
Minimální mnoÏství vzduchu podle technick˘ch údajÛ nesmí b˘t podkroãeno!
Pfiipojte stroj na elektrickou síÈ.

Technická data

WELDING PEN S WELDING PEN R
Napûtí [V] 100 120 230 100 120 230
Frekvence [Hz] 50/60
V˘kon [W] 450 600 1000 450 600 1000
Teplota [°C] 20 – 600

[°F] 70 – 1110
min. mnoÏství vzduchu (20°C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
Hmotnost (s kabelem 3 m, 
vzduchovou hadicí a
Y-pfiípojkou)

[kg] 1.0

[lbs] 2.2
Rozmûry L x Ø [mm] 270 x 43, Ø 32 (RukojeÈ)
Tfiída ochrany II/  (dvojitá izolace)

Prvky stroje

Urãující pouÏití

PouÏití
Svafiování termoplastick˘ch umûl˘ch hmot a téÏ elastoplastÛ ve tvaru desek, trubek, profilÛ, pûn, dlaÏdic 
a pásÛ. Jsou moÏné následující metody: svafiování drátem a tavné svafiování pomocí trysek Leister

MontáÏ trysky*

Uvedení do provozu
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Dle potfieby nastavte teplotu potenciometrem 3. Doba nahfiátí ãiní ca. 5 min. 

Nastavte podle potfieby teplotu pomocí potenciometru 3. Nastavená a skuteãná teplota se zobrazují na 
displeji 6. Displej bliká, neÏ teplota dosáhne 20 °C pod nastavenou poÏadovanou hodnotu. Doba 
zahfiívání ãiní ca. 5 min. Kontrola teploty se provádí podle smûrnice DVS 2208.

Pro ochlazení otoãte potenciometr 3 do polohy 0. Jakmile je stroj ochlazen, odpojte jej od elektrické sítû.
Stroj odloÏte na Ïáruvzdornou podloÏku nebo pouÏijte vhodn˘ drÏák stroje.

Pracovní pokyny
– Leister Process Technologies a téÏ servisní místa nabízejí zdarma kurzy v oblasti pouÏití.
– Proveìte testovací svafiování podle návodu ke svafiování v˘robce materiálu a národních norem nebo 

smûrnic. Testovací svafiování zkontrolujte. Svafiovací teplotu podle potfieby pfiizpÛsobte.

Opatfiení pfii ohlá‰ení chyby:
Potenciometr otoãte do polohy 0 nebo stroj na ca. 5 sekund odpojte od elektrické sítû (automatick˘ reset).
Stroj nechte ochladit. Zkontrolujte spojení hadice, prÛtok vzduchu, mnoÏství vzduchu a síÈové napûtí.
Potenciometr opût nastavte na poÏadovanou hodnotu popfi. stroj opût pfiipojte na elektrickou síÈ.
– Pokud se následnû opûtovnû zobrazí hlá‰ení poruchy, kontaktujte servis a uveìte kód chyby.

Ochrana topného ãlánku:
– Neexistuje-li Ïádn˘ proud vzduchu, topení se automaticky vypne.
– Je-li proud vzduchu pfiíli‰ mal˘, zredukuje se topn˘ v˘kon a teplota se omezí na ca. 600 °C.

– Zkontrolujte vedení síÈového pfiipojení a zástrãku, zda nejsou pfieru‰eny a mechanicky 
po‰kozeny.

– Pfied kaÏdou prací na stroji: vytáhnûte síÈovou zástrãku.
– Stroj a vûtrací otvory udrÏujte vÏdy ãisté, abyste dobfie a bezpeãnû pracovali.
– Smí b˘t pouÏito pouze originální pfiíslu‰enství Leister.
Pokud stroj pfies peãlivé v˘robní a zku‰ební postupy jednou vypadne, nechte opravu provést v 
autorizovaném servisním místû Leister.

Pro tento stroj existuje zásadní záruka jeden (1) rok od data prodeje (dokladem je faktura nebo dodací list).
Vzniklé vady budou odstranûny náhradní dodávkou nebo opravou. Topné ãlánky jsou z této záruky 
vylouãeny.
Dal‰í poÏadavky jsou, s v˘hradou zákonn˘ch ustanovení, vylouãeny.
Po‰kození, jeÏ souvisí s pfiirozen˘m opotfiebením, pfietíÏením nebo nesprávn˘m zacházením, jsou ze 
záruky vylouãeny.
Îádn˘ nárok nemají stroje, jeÏ byly kupujícím pfiestavûny nebo pozmûnûny.

  Digitální disple/chybová hlá‰en

Ukazatel teploty: Chybové hlá‰ení:

ÚdrÏba, servis a opravy

Záruka

A

B

B

Skuteãná hodnota

PoÏadovaná hodnota

rozli‰ení 5 °C nebo 10 °F

Hlá‰ení poruchy

Kód chyby L1 ...L99

Zmûny vyhrazeny
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VAROVANIE: NedodrÏanie t˘chto 
bezpeãnostn˘ch pokynov môÏe maÈ pri 
práci s horúcovzdu‰n˘m prístrojom za 

následok poÏiar, v˘buch, zásah elektrick˘m 
prúdom alebo popáleniny. Pred pouÏívaním si 
preãítajte Návod na pouÏívanie a uvedené 
bezpeãnostné predpisy vÏdy dodrÏiavajte. Tento 
Návod na pouÏívanie dobre uschovajte a odovzdajte 
ho nepouãenej osobe e‰te predt˘m, ako zaãne prístroj 
pouÏívaÈ.

VAROVANIE: Nesprávne pripojené 
zástrãky môÏu maÈ za následok smrteºne 
nebezpeãn˘ zásah elektrick˘m prúdom. 
Pripojenie z. ástrãky sieÈovej ‰núry zverte vÏdy 

len do rúk vyuãeného elektrikára.
VAROVANIE: Po‰kodené teleso alebo otvoren˘ 
prístroj môÏu maÈ za následok Ïivotunebezpeãn˘ 
zásah elektrick˘m prúdom. V˘robok neotvárajte a 
po‰koden˘ prístroj uÏ nezapínajte. Nev⁄tajte do telesa 
obalu prístroja, ani napr. za úãelom upevnenia 
firemn˘ch ‰títkov a pod. Pred kaÏdou prácou na 
prístroji vytiahnite zástrãku sieÈovej ‰núry zo zásuvky.
VAROVANIE: Po‰kodená prívodná ‰núra môÏe 
spôsobiÈ Ïivotunebezpeãn˘ zásah elektrick˘m 
prúdom. Prívodnú ‰núru pravidelne kontrolujte. V 
prípade po‰kodenia prívodnej ‰núry prístroj uÏ 
nezapínajte. Po‰kodenú prívodnú ‰núru dajte vymeniÈ 
vÏdy iba elektrikárovi. Neovíjajte prívodnú ‰núru okolo 
prístroja a chráÀte ju pred olejom, horúãavou a pred 
ostr˘mi hranami. Neprená‰ajte prístroj za prívodnú 
‰núru a neÈahajte za ‰núru, keì vyÈahujete zástrãku zo 
zásuvky.
Pri pouÏití spotrebiãa na stavenisku a vo voºnej prírode 
pripájajte na ochranu osôb zásadne cez ochrann˘ 
spínaã pri poruchov˘ch prúdoch (FI).

VAROVANIE: Práca v daÏdi alebo vo 
vlhkom alebo mokrom prostredí môÏe maÈ 
za následok smrteºne nebezpeãn˘ zásah 
elektrick˘m prúdom. Berte vÏdy do úvahy aj 

poveternostné pomery. UdrÏiavajte spotrebiã v suchom 
stave. Keì spotrebiã nepouÏívate, uschovávajte ho v 
suchom prostredí.

VAROVANIE: Nebezpeãenstvo v˘buchu! 
Horúcovzdu‰n˘ ventilátor môÏe zapáliÈ 
horºavé kvapaliny alebo spôsobiÈ explóziu 
v˘bu‰n˘ch plynov. Nepracujte v prostredí 

ohrozenom v˘buchom. Pred zaãiatkom práce 
prekontrolujte okolie pracoviska. Nepracujte v blízkosti 
palív, palivov˘ch alebo plynov˘ch nádrÏí, ani vtedy, 
keì sú prázdne.

VAROVANIE: Nebezpeãenstvo poÏiaru! 
Horúãava by sa mohla dostaÈ k horºav˘m 
materiálom a zapáliÈ aj také, ktoré sú ukryté 
pred Va‰ím zrakom za obkladom, 

v stropoch, v podlahách alebo v dut˘ch 
priestoroch. Pred zaãiatkom práce skontrolujte okolie 
pracoviska a vyh˘bajte sa pouÏívaniu 
horúcovzdu‰ného prístroja v neist˘ch situáciách. 
NedrÏte horúcovzdu‰n˘ prístroj nasmerovan˘ dlh‰í ãas 
na jedno miesto. PouÏívajte prístroj vÏdy pod 
dohºadom.

VAROVANIE: Nebezpeãenstvo otravy! Pri 
obrábaní plastov, lakov alebo podobn˘ch 
materiálov vznikajú plyny, ktoré sú 
agresívne a môÏu byÈ jedovaté. Vyh˘bajte 

sa vdychovaniu v˘parov, aj keì sa nezdajú 
nebezpeãné. VÏdy si zabezpeãte dobré vetranie 
pracoviska a pouÏívajte ochrannú d˘chaciu masku.

VAROVANIE: Nebezpeãenstvo poranenia! 
Prúd horúceho vzduchu môÏe spôsobiÈ 
poranenie osôb alebo zvierat. Dotyk rúry 
vyhrievacieho ãlánku alebo d˘zy má za 

následok popáleniny koÏe. Deti a iné osoby 
udrÏiavajte v dostatoãnej vzdialenosti od prístroja. 
Nedot˘kajte sa rúry vyhrievacieho ãlánku ani d˘zy, k˘m 
sú horúce. NepouÏívajte prístroj na ohrievanie tekutín 
ani na su‰enie predmetov a materiálov, ktoré sa 
následkom úãinku horúceho vzduchu zniãi..

VAROVANIE: Nebezpeãenstvo poranenia! 
Neúmyselné rozbehnutie alebo 
neoãakávané zapnutie vyhrievania po 
spustení termopoistky môÏe maÈ za 

následok poranenie. Keì idete horúcovzdu‰n˘ prístroj 
pripojiÈ na sieÈ, vÏdy sa presvedãte, ãi je vypínaã 
vypnut˘. Keì sa uviedla do ãinnosti termopoistka, vÏdy 
prístroj vypnite vypínaãom..

Leister Process Technologies, Riedstrasse, CH-6060 Sarnen/Schweiz potvrdzuje, Ïe tento produkt vo 
vyhotovení, ktoré dávame do predaja, zodpovedá poÏiadavkám nasledovn˘ch smerníc EG. Smernice: 
89/336/EWG, 73/23/EWG. Harmonizované normy: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 50366, EN 60335-2-45.
6060 Sarnen, 01.09.2005

Ruãné elektrické náradie, príslu‰enstvo a obal treba daÈ na recykláciu ‰etriacu Ïivotné prostredie. Len pre 
krajiny EÚ: Neodhadzujte ruãné elektrické náradie do komunálneho odpadu! Podºa Európskej smernice 
2002/96/EG o star˘ch elektrick˘ch a elektronick˘ch v˘robkoch a podºa jej aplikácií v národnom práve sa 
musia uÏ nepouÏiteºné elektrické produkty zbieraÈ separovane a daÈ na recykláciu zodpovedajúcu ochrane 
Ïivotného prostredia.

Bezpeãnostné pokyny

Konformita

Likvidácia

Christiane Leister, Owner
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1. Uchytenie pre naskrutkované d˘zy* 2. Rúra vyhrievacieho ãlánku 3. Potenciometer na nastavovanie teploty 
4. RukoväÈ 5. Hadicová svorka 6. Digitálny displej 7. Hadicová prípojka 1/4“ 8. SieÈová ‰núra 9. Káblové 
skrutkové spojenie M16 x 1,5 10. Prípojka s odboãkou

Tento horúcovzdu‰n˘ prístroj je pri dodrÏaní bezpeãnostn˘ch predpisov a s pouÏitím originálneho príslu‰enstva 
Leister urãen˘ na v‰etky druhy pouÏívania s horúcim vzduchom uvedené v tomto Návode na pouÏívanie.

Dotyk horúcej d˘zy môÏe maÈ za následok ÈaÏké popáleniny. Pred nasadením novej d˘zy, resp. pred 
v˘menou d˘zy nechajte prístroj úplne vychladnúÈ, alebo pouÏite nejak˘ vhodn˘ nástroj.
Spadnutá d˘za môÏe zapáliÈ nejak˘ horºav˘ predmet. D˘zy musia byÈ namontované na prístroji pevne a 
spoºahlivo.
Horúca d˘za môÏe zapáliÈ podloÏku, na ktorej leÏí. Horúcu d˘zu klaìte len na ohÀovzdornú podloÏku.
Nevhodná alebo po‰kodená d˘za môÏe spôsobiÈ spätné ‰ºahnutie horúceho vzduchu, a t˘m po‰kodiÈ 
prístroj. PouÏívajte len také originálne d˘zy, ktoré sú podºa tabuºky vhodné pre Vá‰ prístroj.

Naskrutkujte d˘zu do rúrky vyhrievacieho ãlánku 2 utiahnite ju pomocou vidlicového kºúãa.
* Tieto d˘zy nepatria do základnej v˘bavy produktu!

Skontrolujte sieÈovú ‰núru a zástrãku, ãi nie sú mechanicky po‰kodené.
V‰imnite si sieÈové napätie: Napätie siete sa musí zhodovaÈ s údajmi na typovom ‰títku v˘robku. PredlÏovacia 
‰núra musí maÈ prierez min. 2 x 1,5 mm2.
Pripojte na hadicovú prípojku 7 vhodnú vzduchovú hadicu a spojte ju s vysokotlakov˘m ventilátorom Leister 
ROBUST. V takom prípade, ak vzduch obsahuje ãiastoãky prachu, treba pouÏiÈ vzduchov˘ filter. MnoÏstvo 
vzduchu je potrené prispôsobiÈ pomocou regulátora mnoÏstva vzduchu Leister.
Alternatívne sa dá prístroj prevádzkovaÈ pomocou obvyklej pneumatickej prípojky, ktorá je vybavená odluãovaãom 
oleja a odluãovaãom vody. MnoÏstvo vzduchu je potrebné prispôsobiÈ pomocou regulátora mnoÏstva vzduchu 
alebo pomocou redukãného ventilu.
Prístroj sa nesmie prevádzkovaÈ bez dostatoãného mnoÏstva privádzaného vzduchu!
Minimálne mnoÏstvo vzduchu uvedené v Technick˘ch údajoch sa musí dodrÏaÈ!
Prístroj pripojte na sieÈové napätie.

Technické údaje

WELDING PEN S WELDING PEN R
Napätie [V] 100 120 230 100 120 230
Frekvencia [Hz] 50/60
V˘kon [W] 450 600 1000 450 600 1000
Teplota [°C] 20 – 600

[°F] 70 – 1110
min. mnoÏstvo vzduchu (20°C) [l/min] >40 >50 >60 >40

[cfm] 1.4 1.75 2.1 1.4
HmotnosÈ (s 3 m prívodnou 
‰núrou,vzduchovou hadicou a 
prípojkou s odboãkou v tvare Y)

[kg] 1.0

[lbs] 2.2
Rozmery L x Ø [mm] 270 x 43, Ø 32 (RukoväÈ)
Trieda ochrany II/  (S dvojitou izoláciou)

Súãiastky spotrebiãa

PouÏívanie podºa urãenia

PouÏitie
Zváranie termoplastick˘ch plastov˘ch materiálov ako aj jednotliv˘ch elastoplastov vo forme platní, rúr, 
profilov˘ch materiálov, penov˘ch materiálov, obkladacích kusov a pásov. MoÏné sú nasledovné pracovné 
postupy: Zváranie drôtom a tavné zváranie pomocou d˘z LEISTER 

MontáÏ d˘zy*

Uvedenie do prevádzky
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Teplotu nastavte podºa potreby pomocou potenciometra 3 . Doba zahrievania prístroja je cca. 5 min. 

Teplotu nastavte podºa potreby pomocou potenciometra 3. Nastavená teplota i skutoãná teplota sú indikované 
na displeji 6. Displej bliká dovtedy, k˘m sa nedosiahne teplota cca 20 °C pod nastavenou urãenou hodnotou 
teploty. Doba zahrievania prístroja je cca 5 min. Kontrola teploty sa robí podºa smernice DVS 2208.

Na ochladenie otoãte potenciometer 3 do polohy 0. Len ão je prístroj ochladen˘, odpojte ho od sieÈového napätia.
PoloÏte prístroj na nehorºavú podloÏku alebo pouÏite vhodn˘ drÏiak prístroja.

Pokyny na pouÏívanie
– Firma Leister Process Technologies ako aj servisné pracoviská poskytujú bezplatné kurzy o oblastiach 

pouÏívania produktu.
– Skú‰obné zváranie vykonávajte podºa Návodu na zváranie v˘robcu materiálu a platn˘ch národn˘ch noriem 

alebo smerníc. Skontrolujte skú‰obn˘ zvar. V prípade potreby prispôsobte zváraciu teplotu.

Ukrepi pri javljanju napake:
Nastavte potenciometer do polohy 0 alebo prístroj cca na 5 sekúnd odpojte od sieÈového napätia (vykoná sa 
automatick˘ reset).
Nechajte prístroj vychladnúÈ. Skontrolujte hadicovú spojku, prietok vzduchu, mnoÏstvo vzduchu a sieÈové napätie. 
Potenciometer opäÈ nastavte na poÏadovanú hodnotu resp. prístroj znova pripojte na sieÈové napätie.
– Keì sa potom znova objaví hlásenie poruchy, skontaktujte sa so servisn˘m pracoviskom a oznámte im kód 

poruchy.

Ochrana vyhrievacieho telesa:
– Ak je prívod vzduchu preru‰en˘, vyhrievanie sa automaticky vypne.
– Ak je prúd vzduchu príli‰ mal˘, vyhrievanie sa zredukuje a teplota sa obmedzí na hodnotu cca 600 °C.

– Skontrolujte sieÈovú ‰núru a zástrãku, ãi nie sú preru‰ené alebo mechanicky po‰kodené.
– Pred kaÏdou prácou na prístroji: Vytiahnite zástrãku zo zásuvky.
– Prístroj a vetracie otvory udrÏiavajte vÏdy ãisté, aby ste mohli pracovaÈ dobre a bezpeãne.
– S t˘mto produktom sa smie pouÏívaÈ len originálne príslu‰enstvo Leister.
Ak by prístroj napriek starostlivej v˘robe a kontrole predsa len prestal niekedy fungovaÈ, treba daÈ opravu vykonaÈ 
autorizovanej servisnej opravovni elektrického náradia Leister.

Na tento v˘robok poskytujeme základnú záruku v trvaní jeden (1) rok od dátumu kúpy (ako doklad platí faktúra 
alebo dodací list). Vzniknuté ‰kody budú odstránené náhradnou dodávkou alebo opravou. Vyhrievacie ãlánky sú 
z tejto záruky vylúãené.
ëal‰ie nároky sú vylúãené, s v˘nimkou t˘ch, ktoré sú dané zákonn˘mi ustanoveniami.
Po‰kodenia, ktoré boli spôsobené prirodzen˘m opotrebovaním, preÈaÏovaním alebo neodbornou manipuláciou, sú 
zo záruky vylúãené.
Zákazník nemá nárok na záruku v tom prípade, ak v˘robok prerobil alebo zmenil.

  Digitálny displej/hlásenia porúchy

Indikácia teploty: Hlásenie poruchy:

ÚdrÏba, servis a opravy

Záruka

A

B

B

Skutoãná hodnota
Urãená hodnota
CitlivosÈ 5 °C alebo 10 °F

Hlásenie poruchy
Kód poruchy L1 ...L99

Zmeny vyhradené

Welding Pen.book  Seite 55  Freitag, 23. November 2007  9:38 09




